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4161. de Bhaldraithe (Tomés): Varia: I. 3. bruasach, mosach: dha thocal ata
sa Tain.
In Eriu 32 (1981), pp. 151-152.
ad line 4497 of the LL version of Tdin b6 Cuailnge as ed. by C. O’RaAHILLY
1967 (BILL T1I: 5054): bruasach to be translated as ‘thick-lipped’ rather than
‘big-bellied’; and ad line 4629 of the Stowe version as ed. by C. O’RaniLLy

1961 (BILL III: 5046): mosach to be translated as ‘bristly’ rather than ‘dirty,
filthy”).

Indexes:
Words/Proper Names:

e bruasach
e mosach
Author/Textual Sources:

e Téain bo Cuailnge
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